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Hõimlastest ja hõimupäeva-
dest olime kõik kuulnud, aga see 
oli asi, mis meid ei puudutanud 
ja toimus alati kusagil mujal. 
See ei läinud meile, meerikatele, 
üldse korda. Nüüd aga pakkus 
maakond Lembit Toru vahen-
dusel meile hõimupäevadest
osavõttu, andes meile võimaluse 
võõrustada hõimlasi udmurte 
siin Meeril, seltsimajas. Muidugi 
olime nõus! Kartsime küll, kas 
saame sellega hästi hakkama, 
sest polnud me ju oma silmaga 
udmurte näinud ega teadnud 
nende elukohtagi.

Maakonna kultuurikuraator 
Astrid Allik rääkis meile udmur-
tide elukohast Vene Föderatsioo-
ni koosseisus, kus neil on oma 
vabariik (42 100 km2) ja mille 
pealinnaks on Ižkar (vene k 
Iževsk). Ametlikeks keelteks on 
udmurdi ja vene keel, aga tege-
likult domineerib avalikus elus 
ja meedias vene keel. Udmurdi 
keelt õpetatakse koolides õppe-
ainena ja udmurdikeelseid saa-
teid on raadios ja teles paar tun-
di päevas. Elatusaladeks on loo-
makasvatus, maaviljelus, jahin-
dus, kalandus ja mesindus. Ud-
murtide elukohaks on Ees-Uura-
li künklik tasandikuala Kaama, 
Vjatka ja nende lisajõgede kallas-
tel. Meile külla tulnud udmur-
did olid pärit Karamas-Pelga 
külast. Uurisime nende kohta ka 
ise materjali internetist. Põnev 
ju!

Ja siis nad tulidki 17. oktoob-
ri õhtupoolikul. Ootasime neid 
ärevusega seltsimajas. Vallava-
nem Rain Sangernebo ütles ter-
vituse ja siis läkski peoks lahti. 
Laulsid nemad ja laulsime meie. 
Nende ansamblis laulsid 5 naist 
ja üks mees, kes oli ka pillimees. 
Tegelikult olevat nende ansamb-
lis 25 inimest, aga tulla said need, 
kes tulid. Kui kõlas udmurtide 
laul, siis seltsimaja lausa kumi-
ses, sest nende tugevad hääled ja 
tants  lauluga koos võlusid oma 
iluga kõiki. Ja veel nende rah-
variided! Need olid vanavane-
matelt päranduseks saadud, aga 
nägid välja nagu uued — sära-
vad punaseruudulised, põlled 
pitsidega, rinnad täis raharinge 
(hõbedast) nagu meie setodel. 
Peas olid punasekirjud rätikud 
uhkelt kuklasse seotud. Jalas 
pidid olema uhked nöörsaapad, 
aga need olid pikast päevast ja 
vihmasest ilmast läbimärjad ja 
kuivasid seltsimaja teisel kor-
rusel radiaatori peal. Seepärast 
olid nad sussides.

Kuigi naislauljad olid vanu-
selt üle keskmise, lummasid 
nad meid oma temperamendi 
ja säraga. Saime tõlgi vahendu-
sel teada nende laulude sisust 
ja nende hingeelust. Näiteks ei 

tõsta nad esile ennast, vaid ikka 
teist inimest — sina oled parem 
kui mina; sina oled kuld, aga 
mina hõbe. Ja veel: kõik meid 
ümbritsev on nagu suur üm-
margune õrn kera, mille keskel 
asub imeõrnast klaasist süda, 
mis võib puruneda väga ker-
gesti, ka halvast sõnast.

Nende laulud olid viisilt 
väga meloodilised ja sisult elu-
lised.

Kui esinemised läbi said, is-
tusime pika laua taha ja lasime 
hea maitsta.

Nüüd toimus üks suur sõb-
runemine. Laulsime koos vene 
laule vene keeles ja eesti keeles. 
Nemad laulsid udmurdikeelseid 
ja meie eestikeelseid laule. Ja siis 
olid me külalised püsti ja läks 
tantsuks lahti. Nende pillimees 
Nikolai muudkui mängis ja meie 
mehed vihtusid koos külalistega 
udmurdi tantsu, millel ei paist-
nud lõppu tulevatki. Ja kogu 
seda melu saatis ikka laul. Enne 
nende saabumist arvasime, et 
küllap nad on väsinud päevas-
test üritustest, aga see, mida 
me nägime, oli udmurtide ener-
giapomm, mis nakatas meidki. 
Seda toredat õhtut jäävad mee-
nutama arvukad fotod.

Järgmisel hommikul istusi-
me veelkord koos teelauas ja 
rääkisime endist ja oma pere-
dest. Ja siis! Nad hakkasid laul-
ma ja kohe oli ka tants lahti ja 
see oli kell 9 hommikul! See oli 
uskumatu. See oli nii südant-
liigutav, et silmad lihtsalt valgu-
sid vett täis. Mõelda vaid, kust 
nad on tulnud! Nad on sõitnud 
üle 2000 km küll bussi, küll ron-
giga vaheldumisi ja kui palju 
lihtsalt käinud jalgsi, ja mille 
nimel — et näidata, et nad on 
olemas, et näha oma hõimlasi 
eestlasi, st ka meid meerikaid. 
Pole nad ju enam esimeses noo-
ruses. Ja kui mõelda, et me ei 
kohtu kindlasti enam kunagi 
— see oli nii nukraks tegev tead-
mine. Sellepärast laulsimegi, sil-
mad pisarais, bussiuksel täiest
rinnast: „Meeri küla Tartumaal, 
juhhaidii, juhhaidaa“, et lahku-
mine kuraasikam oleks ja kuna 
midagi säravamat laulu ei tul-
nud äkki kellelgi pähe. Kinki-
sime veel igale külalisele meie 
endi maalitud siidisalli. Ja läi-
nud nad olidki.

Neid ootas ees 2000 km vint-
sutusi, aga meile algas nagu uus 
ajaarvamine — iga asja kohta 
mõtleme, et kas see toimus enne 
või pärast udmurtide külaskäi-
ku.

See oli meie jaoks sündmus-
te sündmus.
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Hõimupäevade peakontsert toimus Meeril

Hõimupäevade külalised — udmurdi folklooriansambel — Meeri seltsimajas

Kontserdil laulsid lisaks meie hõimlastele ka Meeri naised Oi kui uhked olid udmurtide ehted, põnev oli neid meerikatelgi 
proovida!
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Udmurdi naised lummasid oma temperamendi ja säraga.
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